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subséquemment accordé par le Ministre, ou d'augmenter son actif au 
Canada comme le Ministre l'ordonne dans le délai qui peut avoir été 
prescrit en conformité de l’alinéa (2)6), ou dans tout délai supplémen
taire subséquemment accordé par le Ministre, ce dernier doit ordonner 
au surintendant de prendre le contrôle de l’actif au Canada de la 
compagnie ainsi que de tout autre actif de la compagnie détenu au 
Canada sous le contrôle de l’agent principal de la compagnie, et cet 
actif doit comprendre tous les montants reçus ou recevables relative
ment aux polices au Canada de la compagnie.»

by the Minister, or to increase its assets in Canada as directed by the 
Minister within the time that may have been prescribed pursuant to 
paragraph (2)(6), or any extension thereof subsequently given by the 
Minister, the Minister shall direct the Superintendent to take control of 
the company’s assets in Canada together with its other assets held in 
Canada under the control of the company’s chief agent and such assets 
shall include all amounts received or to be received in respect of the 
company's policies in Canada.’’

Article 32, (1}. — Modifie le mode de cotisation des 
compagnies étrangères.

Texte actuel des paragraphes 56(3) à (9) :
«(3) Sous réserve des paragraphes (4) et (6), la partie des frais 

mentionnés au paragraphe (1) à laquelle doivent contribuer les compa
gnies enregistrées en vue de faire des opérations d’assurance-vie, repré
sente, par rapport au total des frais, le même pourcentage que le revenu 
des primes de la compagnie provenant des opérations d’assurance-vie au 
Canada représente par rapport au total du revenu des primes provenant 
de toutes les classes d’opérations au Canada pendant les cinq années 
civiles qui ont précédé la date à laquelle le surintendant a pris le 
contrôle de l’actif de la compagnie ou la date à laquelle il a pris le 
contrôle de la compagnie pour l'assainissement de sa situation ou pour 
sa liquidation, en considérant celle des deux dates qui est antérieure à 
l’autre, ou pendant toutes les années civiles d’exploitation de la compa
gnie qui précèdent ladite date, s’il y en a moins de cinq.

(4) Les compagnies enregistrées aux fins de faire des opérations 
d'assurance d’une ou plusieurs classes autres que l’assurance-vie, doi
vent, le cas échéant, contribuer au reliquat des frais mentionnés au 
paragraphe (1), que ces compagnies soient ou non enregistrées en vue 
de faire des opérations d’assurance-vie.

(5) Sous réserve des paragraphes (6) et (7), il ne doit être 
compte, aux fins d’une cotisation relative à la partie des frais mention
née au paragraphe (3), que du revenu des primes provenant des 
opérations d’assurance-vie et il ne doit être tenu compte, aux fins d'une 
cotisation relative à la partie des frais mentionnée au paragraphe (4), 
que du revenu des primes provenant des opérations d’assurance autres 
que les opérations d’assurance-vie.

Clause 32: (1) This amendment would change the 
manner of assessing companies.

Subsections 56(3) to (9) at present read as follows:
“(3) Subject to subsections (4) and (6), the portion of the expenses 

described in subsection (1) that shall be shared by companies registered 
to transact the business of life insurance shall be that proportion of the 
total expenses that, for the five calendar years preceding the date on 
which the Superintendent took control of the assets of the company or 
control of the company's business in Canada for its rehabilitation or 
winding-up, whichever date is the earliest, or the total number of such 
calendar years of operation of the company if less than five, the 
premium income of the company in Canada in respect of the business of 
life insurance bears to its total premium income in Canada in respect of 
all classes of business.

(4) The remaining portion, if any, of the expenses described in 
subsection (1) shall be shared by companies registered to transact any 
class or classes of business other than life insurance, whether or not 
such companies are also registered to transact the business of life 
insurance.

(5) Subject to subsections (6) and (7), for the purposes of an 
assessment in respect of the portion of the expenses described in 
subsection (3), only premium income in respect of the business of life 
insurance shall be taken into account and, for the purposes of an 
assessment in respect of the portion of the expenses described in 
subsection (4), only premium income in respect of classes of business 
other than life insurance shall be taken into account.

(6) Where the expenses described in subsection (1) are incurred in 
respect of a company registered to transact only the business of life 
insurance together with the business of personal accident insurance or
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